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Edition
<A

[ca. 5+]

1. Arya(?)

[4]4]4]4]4|4]4]w]
[4]4]4]4]=](ca)ficala buddhih_

2. Vasantatilaka

3. Anustubh


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-159
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-91
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

[bha]ndagaradhikaro 'yari_
tasya bhrtyah prasa{A3>[-«]

[zgggv——z]

[zzz!v—vz]

4. Anustubh

[zgss\/——z]

[zggzv—vg]

[zzzzv——g]

[“Int(arh) yat punyavarddhanam®
5. Anustubh

ratnaloke$varo yena

{B1) sthapito rajatatmakah_
vrddhe ratnapure $a[+]

[\_f\:ss\J—vs]
6. Anustubh
[5322\4——5]
[gg!:v—V=]
[gg\_/s\/——\_f]
[zzgzv—vz]
7. Anustubh
[zgsgV——g]

{B2) hjai-tran--ksetrarm juna-pure_
cvah-sirala(ya)[--«]

[gzgzv—vg]
8. Anustubh
[zggzv——z]
[!E\_‘XV_V!]
[sgggv——s]
[ggw_N—w_J]

{B3) <L@>>m an-upama-matih _$rima# jayasinhavarmmadevo ('ya)[...]


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

Apparatus

{A2) tasya < tasya FG.

{A3) nt(arh) yat < ntayat FG « It seems the stone has suffered a little bit of damage at
the left extremity, so that the aksara ntarm is now entirely lost, and can be read only
from the estampage.

{B2) cvah < (dvah?) FG.

{B3) <K@®>>m anupama- <& manupama- FG « A symbol, ignored by Finot & Goloubew,
seems to be squashed below the ma at line opening.

Commentary

Finot & Goloubew observe that “Le texte subsistant ne doit guére représenter que le
quart de l'inscription totale” and that “Il paraft étre rédigé en ¢lokas” (1925, p. 472).
The second claim is not confirmed by the more precise metrical analysis presented
here. Our reconstruction of the lost text is based on the assumption that the text would
have been more or less symmetrically distributed over the two sides of a pedestal, the
conduit for libation fluids marking the transition from the first part (A) to the second
(B). Part A of the text would have begun on either near the middle of the vertical face
straight across the pedestal from the conduit, or in the far left corner viewed from
the conduit; part B would have ended on back at the same point on the vertical face
across the conduit, or in the far right corner. One line of text would, in each part, have
extended over about 65 aksaras. ]
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